
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

7TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
JULY 24, 2022 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 

 

mailto:choirstanne@gmail.com
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Sun. July 24 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

7th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s intention 

Fugere family by the Fugere family 

Pro populo (External Solemnity of Feast of St. Anne) 

+James Suazo by Paula & Juanita Suazo  

+Enrique y +Ricardo Orozco y +Virginia Carcamo 

Francisco Garcia by Melissa Garcia  

Mon. July 25 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. James, II Class 

+Heriberta Basurto by Andres Sánchez & family 

Valentina Solmerano, birthday by Riedel family 

Priest’s intention 

Tue. July 26 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Anne, Mother of the BVM, I Class  

Marvin de la Vega 

Elías Salvador Jiménez Go by Go family 

Wed. July 27 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class 
+Michael Scharringhausen, baptism anniversary by Terry S. 

+Obdulia Nuñez Palencia by Go family 

Priest’s intention 

Thur. July 28 

7:15 AM 

9:00 AM 

Ss. Nazarius and Celsus, III Class  

+Bruce Lambert 

+Gilberto Gonzalez by Andres Sánchez & family 

Fri. July 29 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Martha, III Class  

Priest’s intention 

Andy Andow & Lupita Castillo, 28th wedding anniversary 

+Paola Zalazar 

Sat. July 30 

7:15 AM 

9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class  
Monique Salas by Go family 

Holy souls in purgatory by Sandra R. 

Sun. July 31 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

8th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s intention 

Adrian Garcia, Jr. by Garcia family 

Pro populo 

Emma Jimenez, birthday 

+Richard Pappert 

Luis A. Cacho by Sylvia Cacho  

MASS INTENTIONS  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

         choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday               stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Saturday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y …………………. 

     

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna  

     renajonna@gmail.com 

      

  

  

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Wednesday, July 27 

 SAYA group meeting after the 6:30 pm Mass 

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Miércoles, 27 de julio  

 Reunión de SAYA después de Misa de 6:30 pm 

Every good tree bringeth forth 
good fruit.  

Todo buen árbol da  

buenos frutos. 

mailto:choirstanne@gmail.com
mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:mvg6142@pacbell.net
mailto:renajonna@gmail.com
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PATRONAL FEAST DAY: Today we will celebrate our patroness, St. 
Anne, with a barbeque in the parish parking lot beginning at 5 pm.  
There will be hamburgers, hotdogs, chips, desert, drinks and mu-
sic. This is NOT a potluck.  

THE FEAST OF ST. ANNE, our holy patroness, is this Tuesday, July 
26th. Masses will be at 7:15 am and 9 am. The novena prayer in 
preparation will end the day before, on Monday, July 25th. Please 
pray especially for the needs of our parish. 

PARISH OFFICE will be closed tomorrow, Monday, July 25th. 

FR. LIEBERT will be out of town starting July 23rd through August 
5th. 

FIRST COMMUNION REGISTRATIONS-FALL 2022: Classes will 
begin on Saturday, August 27th from 8:45 am to 10:30 am. For 
requirements and to register please visit www.stannesd.com or at 
the parish office during business hours. For further questions, 
please contact Mariel Jimenez-Go at ext. 121 or email: 
mjimenez.stanne@gmail.com 

CONFIRMATION REGISTRATIONS FOR 2022-23: Classes will begin 
on Saturday, September 10th from 10 am to 11 am. For require-
ments and to register please visit www.stannesd.com or at the par-
ish office during business hours. For further questions, please con-
tact Mariel Jimenez-Go at ext. 121 or email: 
mjimenez.stanne@gmail.com 

ST. STEPHEN ALTAR GUILD: Boys 10 years of age and older, inter-
ested in learning how to serve the Mass, may visit or call the office 
for more details.  

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated through 
local supermarkets. No sign up is needed. Distribution takes place 
every Saturday immediately following the 9am Mass. Items may be 
picked up at the back door of the kitchen located in the alley be-
hind the church.  

PARKING IN THE MIDDLE SCHOOL PARKING LOT: Please do not 
park at the Logan Memorial Educational Campus on Logan Ave. 
The parking lot is being rented by another church in the area on 
Sundays from 10 am to 12 pm. 

SILENCE CELL PHONES: Before entering the church, please take a 
moment to silence your cell phone. Thank you for helping to keep 
the church a house of prayer.  

SUBSCRIBE FOR NEWS AND UPDATES: If you would like to receive 
parish news and updates by email, please visit our website at 
www.stannesd.com and subscribe. 

LOST AND FOUND BOX: There is a box in the courtyard labeled 
Lost and Found.  Please DO NOT leave free items in the box or any 
part of the church premises.  

 

 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

FIESTA PATRONAL: Hoy celebraremos a nuestra patrona, Santa 
Ana, con una parrillada en el estacionamiento de la parroquia  a 
partir de las 5 pm. Habrá hamburguesas, hot dogs, papitas, postre, 
bebidas y música. Esto NO es un convivio de “traje”.  

LA FIESTA DE SANTA ANA, nuestra santa patrona, es este martes 
26 de julio. Las misas serán a las 7:15 y a las 9 de la mañana. La 
novena de preparación terminará el día anterior, el lunes 25 de 
julio. Por favor, recen especialmente por las necesidades de nuestra 
parroquia. 

LA OFICINA PARROQUIAL estará cerrada mañana lunes, 25 de ju-
lio. 

P. LIEBERT estará fuera de la ciudad empezando el 23 de julio hasta 
el 5 de agosto. 

INSCRIPCIÓNES PARA LA PRIMERA COMUNIÓN-OTOÑO 2022: 
Las clases comenzarán el sábado, 27 de agosto de 8:45 am a 10:30 
am. Para requisitos e inscribirse en línea visite www.stannesd.com 
o en la oficina de la parroquia en horario de oficina. Para más pre-
guntas, por favor, comuníquese con Mariel Jiménez-Go en la ex-
tensión 121 o por correo electrónico al mjime-
nez.stanne@gmail.com 

INSCRIPCIÓNES PARA CONFIRMACIÓN 2022-23:  Las clases co-
menzarán el sábado, 10 de septiembre de 10 am a 11 am. Para re-
quisitos e inscribirse en línea visite www.stannesd.com o en la ofi-
cina de la parroquia en horario de oficina. Para más preguntas, por 
favor, comuníquese con Mariel Jiménez-Go en la extensión 121 o 
por correo electrónico al mjimenez.stanne@gmail.com 

ST. STEPHEN ALTAR GUILD: Varones de 10 años en adelante, in-
teresados en aprender a servir la misa, pueden visitar o llamar a la 
oficina para obtener más detalles.  

RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS: Distribuimos alimentos frescos 
donados por los supermercados locales. No hay necesidad de regis-
trarse. El programa se lleva acabo todos los sábados inmediatamen-
te después de Misa de 9 am. Puede recoger la despensa por el calle-
jón.   

ESTACIONAMIENTO EN LA ESCUELA: Por favor no se estacione en 
Logan Memorial Educational Campus sobre la Avenida Logan. El esta-
cionamiento está reservado los domingos de 10 am a 12 pm para 
otra iglesia en el área. 

PONGA SU TELÉFONO EN SILENCIO: Antes de entrar en la iglesia, 
por favor, tómese un momento para silenciar su teléfono móvil. 
Gracias por ayudar a que la iglesia sea una casa de oración.  

SUBSCRIBASE PARA NOTICIAS: Si le gustaría recibir noticas y ac-
tualizaciones de la parroquia por correo electrónico, subscríbase a 
la lista de correos electrónicos. Visite nuestra pagina web en 
www.stannesd.com  

CAJA CON OBJETOS PERDIDOS: En el patio se encuentra una caja 
con objetos perdidos. Si usted perdió algo por favor busque en esta 
caja. Por favor NO DEJE artículos gratis en esta caja o cualquier 
otro lado de la propiedad de la iglesia.    

https://stannesd.com/
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way 
that’s both modest and appropriate for the house of God. Here 
are some guidelines: 
 Dresses and skirts must be long enough that the knees are 

covered when sitting. 
 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 
 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not 

reveal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If 
worn, they must be covered by a dress or skirt that covers 
the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this 
matter be left to the priests or their delegates.  

 

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una ma-
nera modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algu-
nas guías: 
 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 

cubran las rodillas al sentarse.   
 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 
 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y 

no para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de 
yoga caen en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cu-
biertos por un vestido o falda suficientemente largos para 
cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje a los sacerdotes o a sus delegados.        

  01/15/22 
 

ANUNCI OS DE CORTESI A  C OUR TESY ANNOUNCEM EN TS 

ONLINE COURSES FOR TRADITIONAL CATHOLIC HOME 
SCHOOLING: Robert Pickard, a long time teacher and St. Anne 
parishioner, is now accepting students for the Fall semester into 
his learning program. Please check-out his website: 
www.bellarminestudies.com  

 

 

CURSOS EN LÍNEA PARA LA EDUCACIÓN CATÓLICA TRADI-

CIONAL EN CASA: Robert Pickard, un profesor de larga trayec-
toria y feligrés de Santa Ana, está aceptando estudiantes para el 
semestre de otoño en su programa de aprendizaje. Por favor, 
consulte su sitio web: www.bellarminestudies.com  

Novena Prayer To St. Anne 

o  Glorious St. Anne, filled with compassion for those who 
invoke thee, and with love for those who suffer, heavily 

laden with the weight of my troubles, I cast myself at thy feet 
and humbly beg thee to take my present need under thy special 
protection.  (State your intention.)  Please recommend it to thy 
Daughter, the Blessed Virgin Mary, and lay it before the throne 
of Jesus, so that He may bring it to a happy issue. Cease not to 
intercede for me until my request is granted. Above all, obtain 
for me the grace of one day beholding God face to face, and 
with Mary and thee, and all the angels and saints, praising and 
blessing Him through all eternity.  

V. O Good St. Anne, Mother of her who is our life and sweet-
ness and hope. 

R. Pray for us who have recourse to thee.    

(three times ) 

Novenario a Santa Ana 

o , gloriosa Santa Ana,  llena de compasión por los que te 
invocan, y de amor por los que sufren, cargada con el 

peso de mis problemas, me arrojo a tus pies y te suplico humil-
demente que tomes mi presente necesidad bajo tu protección 
especial.  Te ruego que lo recomiendes a tu hija, la Santísima 
Virgen María, y lo pongas ante el trono de Jesús, para que Él lo 
lleve a un final feliz. No dejes de interceder por mí hasta que mi 
petición sea concedida. Sobre todo, obtenedme la gracia de po-
der estar un día con Dios cara a cara, con María y contigo, y con 
todos los ángeles y santos, alabándole y bendiciéndole por toda 
la eternidad.   

V. Oh, buena Santa Ana, Madre de la que es vida, dulzura y es-
peranza nuestra.  

R. Ruega por nosotros que recurrimos a ti.    

(tres veces) 


